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Esercizi 

 
1. Lega fra loro le frasi seguenti. 
 
1 (  ) h['_r'h' AKår>D;mi  A Io sono tuo figlio (Gen 27,32) 
2 (  ) Am*v. lAdïG"  B Nostro padre è vecchio (Gen 19,31) 
3 (  ) WnyheÞl{a/ lAdïg"-yKi(  C Il mio Dio sei tu (Sal 31,15) 
4 (  ) ‘lAdG"h; ymiÛv.Bi  D Tu sei mio padre (Sal 89,27) 
5 (  ) WnT'_ai hw"ßhy> tr;îAtw>  E Grande è il suo nome (Sal 76,2) 
6 (  ) AKïr>D;ñ ~ymiçT'  F Perché le vie di Jhwh sono diritte (Os 14,10) 
7 (  ) ^yk,êr'd>Bi ‘hT'a; ~ymiÛT'  G Egli è mio fratello (Gen 20,5) 
8 (  ) hw"+hy>-rb;D> rv"ïy"-yKi(  H dalla sua strada malvagia (Ger 26,3) 
9 (  ) hw"©hy> ykeär>D; ~yrIúv'y>-yKi(  I Perché Dio è con noi (Is 8,10) 
10 (  ) !qE+z" Wnybiäa'  J La legge di Jhwh è con noi (Ger 8,8) 
11 (  ) !qeêz" ba'ä ‘Wnl'’-vy<  K Perché grande è il nostro Dio (2Cr 2,4) 
12 (  ) !qE)z" Hv'îyaiw>  L Perché io sono con te (Gen 26,24) 
13 (  ) hT'a'( yh;îl{a/  M La sua via è perfetta (Sal 18,31) 
14 (  ) aWh+ yxiäa'  N Tu sei perfetto nella tua vie (Ez 28,15) 
15 (  ) lae( WnM'Þ[i yKiî  O Abbiamo un padre vecchio (Gen 44,20) 
16 (  ) ykinOëa' ^åT.ai-yKi(  P nel mio grande nome (Ger 44,26) 
17 (  ) ^ïn>Bi ynI±a]  Q Poiché retta è la parola di Jhwh (Sal 33,4) 
18 (  ) hT'a'_ ybia'ä  R E suo marito è vecchio (2Re 4,14) 

 
 
2. Traduci le seguenti espressioni. 
 
1. Is 63,16   Wnybiêa' hT'äa; 
2. Nm 5,25   hV'êaih'( dY:åmi 
3. Gs 9,26   laeÞr'f.yI-ynE)B. 
4. Ez 25,14   laeêr'f.yI yMiä[; ‘dy:B. 
5. Ne 9,30   ^ya,Þybin>-dy:B. 
6. Esd 9,11   ^yd,äb'[] dy:“B. 
7. Es 19,5   #r,a'(h'-lK' yliÞ-yKi 
8. Gen 17,27   ‘Atybe yveÛn>a;-lk'w> 
9. Is 40,8   WnyheÞl{a/-rb;d>W 
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10. Gen 32,10   ~h'êr'b.a; ybiäa' ‘yhel{a/ 
 
 
3. Completa le seguenti frasi: 

1) WnM'_[i tAaåb'c. hw"åhy> Jhwh degli eserciti è con __________. (Sal 46,12). 
2) ~yai(ybiN>h; wyd'îb'[] dy:ßB. Per mano dei _________ servi i profeti (2Re 24,2). 
3) Wnyteªboa] ymeäymi Dai giorni dei ________ padri (Esd 9,7). 
4) ~k,_yteAb)a]l;w> ~k,Þl' a _______ e ai _________ padri (Ger 7,14). 
5) ~t'_Aba]w:) hM'heÞ _______ e i ________ padri (Ger 9,15). 
6) ~h,_yteAba] yheÞl{{a/ Il Dio dei _________ padri (1Cr 5,25). 
7) wyt'ønOB.-lk'w> wyn"“B'-lk' tutti ______ figli e tutte _________ figlie (Gen 37,35). 
8) h'yd,_y" yrIåP.mi del frutto delle _______ mani (Pr 31,31). 
9) %M'ê[i ydIäy" ‘hNEhiw> Ecco la ______ mano sarà _______ (2Sam 3,12). 
10) ^d,êy"B. ‘Al-rv,a]-lk' hNEÜhi Ecco tutto ciò che è _______, è nella _______ mano (Gb 1,12). 
11) yl'(g>r;w> yd;îy" le _____ mani e i ________ piedi (Sal 22,17). 
12) ‘~k,ynEb.W ~T,ªa; ______ e i __________ figli (Dt 12,12). 
 
 
4. Ascolta* e leggi Gen 2,10-17. 
 

@ÊG:Ðýh'Ata, t/qÁv]h'ýl] @d<[eðýme ax«¢yO r~h;n:ýwÒ 10 
  aWh° @/vÐyPi djÉa,ýhÉ‰!v«̂ 11  .!yvi‰ar: h[ÉˆB;rÒa'ýl] hy:Áh;ýwÒ drEðP;yI !~V;ýmiýW 

  .bhÉ‰Z:ýh' !vÉArv,a} hl;ðywIj}ýh¾‰ $r<a²¢AlK; tae¼ bbe%Soýh' 
 rhÉ̂N:ýh'A!v«‰ýwÒ 13  .!h'Voýh' @b,a²ˆýwÒ jl'doªB]ýh' !vÉˆ b/fÐ awhiýh' $r<aÉˆýh; bh¾šzýW 12 
 yÙviyliV]ýh' rhÉ¦N:ýh' !veÙýwÒ 14  .vWK $r<a²̂AlK; ta« bbeð/Sýh' aWh° @/jÐyGI ynIÁVeýh' 

  .tr:p] aWh y[iybirÒýhÉ‰ rhÉˆN:ýh'ýwÒ rWVÐa' tm¾¢dÒqi &l«hoýh¾‰ aWh lq,D<ðji 
  .Hýr:m]v;ýl]ýW Hýd:Áb][;ýl] @d<[eðA@g"ýb] Whýj«¢NIY"ýw" !d:Ða;ýhÉ‰Ata, !yhil¿a> hw:hyÒ jQÊ¾šYIýw" 15 
  .lk«‰aTo lkoa; @G:Áýh'A$[«‰ lKoými rmoÐaýle !d:Áa;ýhÉ‰Al[' !yhiðl¿a> hw:°hyÒ wÙx'yÒýw" 16 

 t/m WNýM²ými *ˆýl]k;a} !/yØýB] yKi% WNýM²=ými lk¾ato al¿ [r:ðýw: b/f° t~['D"~ýh' $[e%ýmeýW 17 
.tWmT; 

 
  

                                                 
* Scarica il file di Gen dalla pagina "premessa". 


